
 

 

 

 

Prabhu ji Tuma Candana Hama Pani 

Un bhajan de Ravidas 
 

 
Verset 1 

 

πwu jI, tum cNdn hm panI| 
jakI A=g-A=g bas smanI£ 

 

prabhu jī, tuma candana hama pānī | 

jākī aṅga-aṅga bāsa samānī || 

 

Ô Seigneur, Tu es le bois de santal et je suis l’eau : 

Ton parfum imprègne tout mon être. 

Ton parfum pénètre toutes choses. 

 

Verset 2 
 

πwu jI, tum (n-bn hm mora| 
jEse ictvn cN∂ ckora£ 

 

prabhu jī, tuma ghana-bana hama morā | 

jaise citavana candra cakorā || 
 

Ô Seigneur, Tu es le nuage et je suis l’oiseau chātaka ; 

Dans la forêt de mon esprit, je garde les yeux fixés sur Toi, 

Comme l’oiseau chakora garde l’œil fixé sur la lune. 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

Verset 3 
 

πwu jI, tum dIpk hm batI| 
jakI Jyoit brE idn-ratI£ 

 

prabhu jī, tuma dīpaka hama bātī | 

jākī jyoti barai dina-rātī || 
 

Ô Seigneur, Tu es la lampe et je suis la mèche :  

Ta lumière resplendit jour et nuit. 

 

Verset 4 
 

πwu jI, tum motI hm Daga| 
jEse son má imlt suhaga£ 

 

prabhu jī, tuma motī hama dhāgā | 

jaise sona mẽ milata suhāgā || 
 

Ô Seigneur, Tu es la perle et je suis le fil. 

En Ta compagnie, j’ai l’impression que l’or 

Se met à exhaler un doux parfum. 

 

Verset 5 
 

πwu jI, tum SvamI hm dasa| 
\esI wi¶ krE rEdasa£ 

 

prabhu jī, tuma svāmī hama dāsā | 

aisī bhakti karai raidāsā || 
 

Ô Seigneur, Tu es le Maitre et je suis Ton serviteur. 

Permets à Ravidas d’éprouver constamment une telle dévotion. 

 

 



 

 

 

πwu jI, tum cNdn hm panI| 
jakI A=g-A=g bas smanI£ 

 

prabhu jī, tuma candana hama pānī | 

jākī aṅga-aṅga bāsa samānī || 
 

Ô Seigneur, Tu es le bois de santal et je suis l’eau : 

Ton parfum imprègne tout mon être. 

Ton parfum pénètre toutes choses. 
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